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              WARRANTY POLICY 
 

1. General 
Products manufactured by Helo Ltd. (manufacturer) are covered by the warranty conditions provided here. The manufacturer 
guarantees the quality and operation of their products for the duration of the warranty period.  
For the warranty to be valid, the buyer must follow the manufacturer's instructions regarding the placement, installation, usage and 
maintenance of the products, as well as instructions regarding the qualities of the heater stones.  
 
This warranty applies to products sold and used within the EU.    
 
2. Warranty for electric heaters, control panels and steam generators.  
For family use the warranty is valid for 24 months from the date of purchase or from the date of receipt of the construction site where it 
is installed, whichever is later. For any other use the corresponding warranty is 3 months. The warranty for institutional and communal 
sauna heaters and their control devices is 12 months. The warranty for evaporators is 24 months, subject to adherence to the 
conditions in section 2.3. The warranty period of five (5) years for Premium sauna heaters applies to family use in Finland and in 
Sweden, in accordance with these warranty conditions. 
The warranty for an electric sauna heater is subject to the following conditions: 
 
2.1 The stones in the heater used in an apartment must be rearranged and any crumbled stones must be replaced at least once a 
year during the warranty. The stones in the premium heaters must be replaced once a year during the warranty period. Evidence of 
the exchange must be provided in case of ANY RECLAMATION.  
 
2.2 The stones in the heater used for institutional/ professional use must be rearranged at least three times a year during the warranty 
period. In addition, the heater stones must be replaced at least once a year. Evidence of the exchange must be provided in case of 
ANY RECLAMATION. 
 
2.3 If the heater has a steam generator, the steam generator must be emptied after every use. Water softening and limescale removal 
must be carried out according to the instructions. This clause applies to all steam generators. 
 
2.4 If the heater is integrated in to the sauna benches, the bench model must allow lifting of the lower bench and its frame without 
tools. The warranty does not cover the dismantling and reassembly of sauna benches. 
 
2.5 The warranty is valid only when products are used with Helo-control panels. 
 
The sales receipt for the product, proof of purchase of a new-build, or equivalent can be used as proof of warranty. 
It is forbidden to use ceramic heater stones. If they have been used, the warranty is void. 
 
3. Warranty for wood heated stoves, sauna cauldrons and flues.  
The warranty is valid for 24 months from the date of original purchase. A sales receipt from the supplier serves as proof of warranty. 
Wood is the only permitted fuel. 
4. Other products sold and marketed by Helo 
 The warranty is valid for 24 months from the date of original purchase. 
5. Replacement parts guarantee 
For home use, the replacement parts guarantee is valid for 12 months from the date of purchase. For any other uses this warranty is 
valid for 3 months. The replacement for a faulty part will be delivered to the supplier free of charge. The replacement part must be 
installed by someone who has been approved by the manufacturer. The manufacturer will not cover costs for the removal of the faulty 
part and the installation of the replacement part. The faulty part must be returned at the manufacturer's request and at their expense.  
A sales receipt from the supplier or a certificate from an authorised installer will serve as proof of warranty. 
6. Warranty according to the Electrical Contractors´ Association of Finland (STUL) 
STUL warranty applies to electric heaters, control panels and steam generators upon specific prior agreement. In such instances, 
STUL warranty terms will be added to these warranty terms. When the use of STUL warranty terms has been agreed on, they 
supersede these terms in case of discrepancy.  
7. Limitations to warranty 
The buyer must take good care of the product. When receiving the product, the buyer must inspect it for damage caused during 
transport and storage. Any damage must be reported to the supplier or the delivery company immediately.   
The manufacturer is not responsible for any issues, malfunction or defect that are the result of transportation or incorrect storage, 
installation or use not in accordance with the manufacturer's recommendations, neglect of maintenance, or the placement of product 
in conditions that do not meet the manufacturer's recommendations.  
8. Reporting a fault 
The buyer must report any faults or malfunction of the product immediately and within 14 days of their appearance. 
The report can be made to the manufacturer, the supplier, or an installation company authorised by the manufacturer. 
Warranty claims must be made no later than 14 days after the warranty period for the product has expired.  
9. Warranty claims and manufacturer action – continuation of warranty 
The importer/supplier will either repair or replace the faulty product based on a justified warranty report. The product will be repaired 
or replaced at the importer's/supplier's expense. The manufacturer reserves the right to use the most cost effective option. The 
warranty for replacement parts has been defined above in clause 5. Warranty cover for replaced parts is provided as per clause 5 on 
replacement parts. The warranty for a repaired product remains otherwise unchanged.  
10. Countries outside the EU and EEA area 
The corresponding warranty is 12 months in accordance with these warranty conditions. 
The manufacturer will not compensate any cost the buyer incurs due to a faulty or malfunctioning product, including loss of 
business or any other direct or indirect harm. 
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Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 
 
Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 
saa hävittää normaalin talousjätteen 
mukana, vaan se on toimitettava 
sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 
tarkoitettuun keräyspisteeseen. 
 
Symboli tuotteessa, 
käyttöohjeessa tai  
pakkauksessa tarkoittaa sitä. 
 
 
 
Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 
mukaan. Käytettyjen laitteiden 
uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 
tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 
ympäristömme hyväksi. 
Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä
kierrätyskeskukseen. 
 
Tietoa kierrätyspaikoista saat  
kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 

Denna produkt får inte kastas med 
vanliga hushållssopor när den 
inte längre används. Istället ska den 
levereras till en återvinningsplats 
för elektriska och elektroniska apparater. 

Symbolen på produkten, 
handboken eller 
förpackningen refererar till detta. 

De olika materialen kan återvinnas enligt 
märkningen på dem. Genom att återanvända, 
nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 
utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 
miljö. 
Produkten returneras till återvinningscentralen 
utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 

Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 
för att ta reda på var du hittar närmaste 
återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 
 
This product must not be disposed with 
normal household waste at the end of 
its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling 
of electrical and electronic devices. 
 
The symbol on the product, the 
instruction manual or the  
package refers to this. 
 
 
The materials can be recycled according to the  
markings on them. By reusing, utilising the  
materials or by otherwise reusing 
old equipment, you make an important  
contribution for the protection of our environment.
Please note that the product is returned to the 
recycling centre without any sauna rocks and 
soapstone cover. 
 
 
Please contact the municipal administration 
with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 
Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 
Entsorgt werden, sondern muss an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten abgegeben werden. 

Das Symbol auf dem produkt, der 
Gebrauchsanleitung oder der 
Verpackung weist darauf hin. 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 
wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 
der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 
der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 
Dieses Produkt soll ohne Steine und 
Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 
Recycling zurückgebracht werden. 

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 
die zuständige Entsorgungsstelle. 

 

 



PANNEAU DE COMMANDE 1418-2-1517–1 ou 1418-2-1517-3 
 
INSTALLATION 
Le panneau de commande est résistant aux éclaboussures et peut donc être installé dans la zone humide 
adjacente à la cabine du sauna. Le capteur du thermostat doit être fixé au mur à l’intérieur du sauna. Veuillez 
vous conformer aux mesures figurant dans les instructions du poêle, afin d’éviter toute possibilité de brûler le 
bois. 
 
MINUTERIE 
La commande de la minuterie (2) qui est également le bouton marche/arrêt principal, possède deux graduations 
qui sont définies avec l’interrupteur à bascule/voyant lumineux (3). Pour mettre en route, tournez le bouton dans 
le sens des aiguilles d’une montre : la graduation A présente d’abord une bande de fonctionnement de 1 à 4 
heures, puis une bande de programmation de 1 à 8 heures, qui retarde l’heure de mise en route. La graduation 
B propose jusqu’à 12 heures de fonctionnement. 
 
À la fin de l’utilisation du sauna, il est possible soit de tourner le bouton de la minuterie jusqu’à la position arrêt 
soit de laisser le système s’éteindre automatiquement à la fin du temps de fonctionnement préalablement défini. 
 
RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE 
Le thermostat (1) permet de régler la température. Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour augmenter progressivement la température du sauna. Il n’est pas nécessaire de redéfinir la valeur du 
thermostat à chaque utilisation du sauna. Une fois que vous avez déterminé la température qui vous convient le 
mieux, vous pouvez laisser le bouton dans cette position en permanence. 
 
INTERRUPTEUR DE LUMIÈRE 
L’interrupteur à bascule (5) fourni est destiné à être raccordé à la lampe du sauna. 
 
CAPTEUR 
Les dimensions d’installation recommandées pour le capteur sont indiquées dans les instructions du poêle. Un 
câble de 3 mètres, résistant à la chaleur (170 °C), 4 x 0,5 mm, est fourni. Il peut être prolongé avec du câble 
basse tension ordinaire à l’extérieur du sauna. Les détails de raccordement du capteur sont présentés à la fig. 
4. 
 
RUPTEUR THERMIQUE 
Si la température du sauna monte trop (à cause, par exemple, d’une défaillance du thermostat) le rupteur 
thermique du capteur coupe l’alimentation électrique. Une fois la défaillance corrigée, l’interrupteur peut être 
réinitialisé. 
 
PANNEAU DE COMMANDE 
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2. Minuterie 
3. Voyant lumineux 
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1. Alimentation électrique 
2. Poêle du saune 
3. Lumière du sauna 
4. Capteur 

 
             Câble du capteur 

1. Bleu 
2. Blanc 
3. Rouge 
4. Jaune 
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POLITIQUE DE GARANTIE 
 
1. Généralités 
Les produits fabriqués par Helo Ltd. (le fabricant) sont couverts par les conditions de garantie ci-après. Le fabricant garantit la qualité et le 
fonctionnement de ses produits pendant toute la durée de la période de garantie. 
 
Pour que la garantie soit valide, l'acheteur doit respecter les consignes du fabricant concernant le positionnement, l'installation, l'utilisation 
et l'entretien des produits et celles relatives aux types de qualité des pierres chauffantes. 
 
Cette garantie s'applique aux produits vendus et utilisés dans l'Union européenne. 
 
2. Garantie relative aux chauffe-saunas électriques, aux panneaux de commande et aux générateurs de vapeur. 
 
Dans le cadre d'un usage familial, la garantie est valide pendant 24 mois à compter de la date d'achat ou de la date de réception par le site 
de construction où l'installation est réalisée, selon la date la plus tardive. Pourtoutautretype d'usage, la garantie correspondante est de 
3 mois. Pour les chauffe-saunas à usages institutionnel et public et leurs dispositifs de commande, la garantie est de 12 mois. Pour les 
évaporateurs, la garantie est de 24 mois, sous réserve du respect des conditions de la section 2.3. Pour les chauffe-saunas Premium, la 
période de garantie de cinq (5) ans s'inscrit dans le cadre d'un usage familial en Finlande et en Suède, conformément aux présentes 
conditions de garantie. 
La garantie d'un chauffe-sauna électrique est soumise aux conditions suivantes : 
 
2.1 Les pierres d'un chauffe-sauna utilisé dans un appartement doivent être réarrangées, et les pierres qui se sont effritées doivent être 
remplacées au moins une fois par an au cours de la période de garantie. Les pierres des chauffe-saunas Premium doivent être remplacées 
une fois par an au cours de la période de garantie. Une pièce justificative du remplacement doit être présentée en cas de RÉCLAMATION 
AU TITRE DE LA GARANTIE. 
 
2.2 Les pierres d'un chauffe-sauna à usage institutionnel/professionnel doivent être réarrangées au moins trois fois par an au cours de la 
période de garantie. Par ailleurs, lespierres doivent également être remplacées au moins une fois par an. Une pièce justificative du 
remplacement doit être présentée en cas de RÉCLAMATION AU TITRE DE LA GARANTIE. 
 
2.3 Si le chauffe-sauna est équipé d'un générateur de valeur, il doit être vidangé après chaque utilisation. Il est également impératif 
d'adoucir l'eau et d'éliminer le calcaire conformément aux instructions. Cette clause s'applique à tous les types de générateur de vapeur. 
 
2.4 Si le chauffe-sauna est intégré dans un banc, la partie inférieure et le cadre de celui-ci doivent pouvoir être soulevés sans outil. La 
garantie ne couvre pas le démontage et le remontage des bancs du sauna. 
 
2.5 La garantie n'est valide que si le produit est utilisé avec un panneau de commande Helo. 
 
La facture du produit, une preuve d'achat ou l'équivalent peut servir de justificatif de garantie. 
L'usage de pierres chauffantes en céramique est interdit. Si ce type de pierre est utilisé, la garantie s'annule. 
 
3. Garantie relative aux poêles à bois, aux chaudrons de saunas et aux conduits. 
 
La garantie est valide pendant 24 mois à compter de la date d'achat initial. Une facture du revendeur sert de justificatif de garantie. Le bois 
est le seul combustible autorisé. 
 
4. Autres produits vendus et commercialisés par Helo 
La garantie est valide pendant 24 mois à compter de la date d'achat initial. 
 
5. Garantie relative aux pièces de rechange 
Dans le cadre d'un usage domestique, la garantie des pièces de rechange est valide pendant 12 mois à compter de la date d'achat. Pour 
tout autre type d'usage, cette garantie est valide pendant 3 mois. Toute pièce défectueuse sera remplacée gratuitement pour le fournisseur. 
La pièce de rechange doit être installée par une personne préalablement agréée par le fabricant. Le fabricant n'assumera en aucun cas ni le 
coût d'enlèvement de la pièce défectueuse ni l'installation de la pièce de rechange. La pièce défectueuse doit être retournée à la demande 
et aux frais du fabricant. 
Une facture du revendeur ou un certificat d'un installateur agréé servira de justificatif de garantie. 
 
6. Garantie de l'Association finlandaise des entrepreneurs en électricité (STUL) 
La garantie STUL s'applique aux chauffe-saunas électriques, panneaux de commande et générateurs de vapeur, sous réserve d'un accord 
préalable spécifique. Dans ce cas, les conditions de la garantie STUL viennent compléter les présentes conditions de garantie. Si 
l'application des conditions de la garantie STUL a fait l'objet d'un accord préalable, celles-ci prévalent sur les présentes en cas de 
divergence. 
 
7. Limitations de garantie 
L'acheteur doit prendre soin du produit et l'entretenir. Dès réception du produit, l'acheteur doit l'inspecter pour déterminer s'il a été 
endommagé durant le transport et le stockage. Tout signe de dégradation doit être immédiatement signalé au revendeur ou au livreur. 
Le fabricant ne peut être tenu responsable de problèmes de malfonctionnement ou de défectuosités découlant du transport ou d'un 
stockage, d'une installation et/ou d'un usage inadéquat ou non conforme aux recommandations du fabricant, d'un manque d'entretien ou du 
positionnement du produit dans des conditions ne respectant pas les consignes du fabricant. 
 
8. Signalement d'une défectuosité 
L'acheteur doit signaler tout malfonctionnement ou défectuosité du produit immédiatement et dans un délai de 14 jours à compter de son 
apparition. 
La réclamation peut être adressée au fabricant, au revendeur ou à l'installateur autorisé par le fabricant. 
Les réclamations au titre de la garantie doivent être adressées au plus tard 14 jours après la date d'expiration de la période de garantie du 
produit. 
 
9. Réclamations au titre de la garantie et action du fabricant – prorogation de la garantie 
L'importateur ou le revendeur s'engage à réparer ou à remplacer le produit défectueux sur la base d'un justificatif de garantie. Il s'engage à 
le faire à ses propres frais. Le fabricant se réserve le droit d'appliquer l'option la plus économique. La garantie des pièces de rechange est 
définie ci-dessus, à la clause 5. La couverture de garantie pour les pièces remplacées est définie à la clause 4 sur les pièces de rechange. 
La garantie d'un produit réparé reste autrement inchangée. 
 
10. Pays hors UE et EEE 
La garantie correspondante est de 12 mois conformément aux présentes conditions de garantie. 
Le fabricant ne remboursera aucune dépense engagée par l'acheteur résultant de la défectuosité ou du malfonctionnement d'un produit, 
qu'il s'agisse notamment d'une perte d'activité ou de tout autre préjudice direct ou indirect. 
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Instructies ter bescherming van het milieu 
 
Dit product mag aan het einde van de levensduur niet 
worden weggegooid via het normale huishoudafval. In plaats 
daarvan moet het worden afgegeven bij een inzamelplaats 
voor het recyclen van elektrische en elektronische apparaten. 
 
Dit is waar het symbool op het product, de 
gebruiksaanwijzing of de verpakking naar verwijst.  
 

 
 
Het materiaal kan worden gerecycled op basis van de 
aangebrachte markeringen. Door hergebruik van materialen 
of oude apparaten levert u een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van ons milieu. Lever het afgedankte product af 
bij de inzamelplaats zonder saunastenen of het deksel van 
speksteen. 
 
Voor vragen over de inzamelplaats kunt u contact opnemen 
met de gemeente. 
 

Instrucciones de protección medioambiental 
 
Este producto no debe ser tratado como un residuo 
doméstico normal al final de su vida útil, sino que debe 
depositarse en el punto de recogida adecuado para el 
reciclaje de equipos eléctricos y electrónicos. 
 
La presencia de este símbolo en el producto, en el manual de 
instrucciones o en el paquete indica lo anteriormente 
mencionado.  
 

 
 
Los materiales pueden reciclarse según las marcas que 
figuren en ellos. Mediante la reutilización o 
aprovechamiento de estos materiales, o la reutilización de 
equipos antiguos, se contribuye de manera importante a la 
protección del medio ambiente. Nota: este producto debe 
entregarse en el centro de reciclaje sin las piedras de sauna ni 
la cubierta de esteatita. 
 
Para obtener información acerca del punto de reciclaje, 
póngase en contacto con la administración municipal. 

Instructions for environmental protection 
 
This product must not be disposed with 
normal household waste at the end of 
its life cycle. Instead, it should be 
delivered to a collecting place for the recycling 
of electrical and electronic devices. 
 
The symbol on the product, the 
instruction manual or the  
package refers to this. 
 
 
 
 
The materials can be recycled according to the  
markings on them. By reusing, utilising the  
materials or by otherwise reusing 
old equipment, you make an important  
contribution for the protection of our environment. 
Please note that the product is returned to the recycling 
centre without any sauna rocks and soapstone cover. 
 
Please contact the municipal administration 
with enquiries concerning the recycling place. 
 

Instructions pour la protection de l’environnement 
 
Ce produit ne doit pas être mêlé aux ordures ménagères en 
fin de vie. Il doit être déposé dans un centre de collecte pour 
le recyclage des appareils électriques et électroniques. 
 
Le symbole apposé sur le produit, 
la notice d’utilisation ou l’emballage 
l’indique. 
 

 
 
Les matières peuvent être recyclées conformément à leur 
marquage. En réutilisant, recyclant les matières ou en 
utilisant différemment un vieil équipement, vous contribuez 
considérablement à la protection de l’environnement. 
Attention : ce produit doit être déposé au centre de recyclage 
sans pierres et sans parement en stéatite. 
 
 
Veuillez contacter votre Municipalité pour connaître le 
centre de recyclage. 

 

 
 
 






